VDA-Accompanylng document

Printed on:

31.01.2020

% ¢ By : THIELEN Page: 171
v . I
CQnsignmant‘Nqsz 20212297
Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:

Joma~Polytec GmbH

Hofelstrafie 17-19

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNO (BARI)

Consumption Place:
Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
~Name: Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidhilg3, 4240
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Changs Status Order No.

LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity

20469958 2517054000 4.800,00 ©piece §  CO04400_MIP_ 2 E 550003893401
03.02.2020 29801 SCHUTZKAPPE

i TBA-520921 1 - 47471 .400,00 /

2 TBA-520945 40 - M7213 L@OZSQ- 1,,% 60,00 :/]Ltsg'z.-«-
3 TBA-520922 1 - mM7472

4 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00

5 TBA-520945 40 - M'?213_§Ol0], \ f-ﬁ l 1 60,00

6 TBA-520922 1 - M7472

20469959 2510602101 4.800,00 ©piece S  C008017_MIP_1 B 550003962401
03.02.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.

1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 533
2 4315 20 - M7282 L%D LfB 80,00 g JLt "
3 TBA-520922 1 - M7472 -LS,YI‘ ?’

4 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 | %

5 4315 20 - M7282 ¢ 80,00 -

6 TBA-520922 1 - M74'72<SOI QL’ i }lZ/

7 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00

8 4315 20 ~ M7282 80,00

9 TBA-520922 1 - M7472

20469960 2510602201 3.600,00 9pisce 8§ CO08017_MIP_1 B 550003962601
03.02.2020 29803 KIHLWASSERSTUTZEN VST, Z* 55

1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 ®

2 4315 20 - M7282 60,00

3 TBA-520922 1 - M7472 ‘89 ?_']40

4 TEA-520921 1 - mM7471 ?’S \)% 1.200,00 U "

5 4315 20 - M72B2 q_% l:}) 60,00

6 TBA-520922 1 - M7472 gg\Q“ v

7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00

8 4315 20 - M7282 60,00

9 TBA-520922 1 - M7472

20469961 2517084100 4.000,00 piece § C008017-MIP-4 D 550003962701
03.02.2020 29804 SCHUTZKAPDPE )

i TEA-520921 1 - M7471 {WS?' L,3S 4,000,00

2 TBA-520945 40 - M7213 fOH o1 100,00 /4 5( S
3 TBA-520922 1 - M7472 /)( [ l/\

20469962 2517603002 12.000,00 ©piece § C004221_CP_3 B 550003895101
03.02.2020 29912 VERSCHLUSSKAPDPE

z) TBA-520921 1 - M7471 l 6.000,00 /“.f

2 TEA-520045 40 - M7213 8@25}' \4\1/0 150,00 U SSQ
3 TBA-520922 1 - M7472

4 TBA-520921 1 - mM7471 6.000,00

5 TBA-520945 40 -~ M7213 _S)[@H ‘C}% iS 150,00

5 TBA-520922 1 - M7472

- End of List -



Note

o
T rt Ord U
-4 w ’
ransport Urder T S v—=) 77/ 4
- . ) = A ——
Mittente N° partita [VA . gk_,}" Data / Date
Sender VAT-ID-No. P
p— -
O3-FER-ZO20
JOMA-POLYTEC GMBH
Yora ﬁ: 2
HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN
Indirizza del luogo di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
RNM-EC~-1612308
. Condiziont i trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
Dfranco dom. franco fabbrica DHL FREIG
Destaario - parfta VA fee domicle. L exyorks HT GMBH
ansignee -ID-Na. I:lsdoganato Dﬂg"g&%ﬂm‘“ RENNINGEN
Ceipss [Jsmeps | INDUSTRIESTRASSE 28
?":‘ pad :’? el B-71E72 RENNINGEN
MABNA PT 8. P, A. Caed ™ Uiy | Telz+49 /7 7159 9340
i Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
1-7CG026 MODUGND EX
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizze di consegna della merce d o
Delivery address D e,
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
Py T T M7 8 0E 30
Terminal di arrivo Numera telefanico
Destination terminal Contact tel,
BART + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imbaflaggio | Descrizione della merce Taritfa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
AVISIERT 1464.0
11 | BPLE |AVIBIERY
Pest tassabile in k Totale peso lordo in ke
EX WORKS Payable weight in kg Total gross welght in kg
Din. X cm x nx an= 7. 0450 RSIRALY 1, 766. 00 = 1464.0
Richieste particolari / Special consignments :
istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosres
= ‘L: ’/
dal | d 7 i fimm,
Ritiro dal mittente Consegna al destinatari IMPORTANT TI‘
Co!ltr:cﬁon alt sirll'Jder ho Dgllvgsr’;r.ltu cunl!slglgge = According to CMR, transport damages have fo be noted an the transpE' eﬁ(FDD Qﬁzﬂﬁfm' 19&!&5.@&&!1&53 Sl
upon delivary of the consignment, Damages nct visible extemally shuu{d TE&I !
Data / Date Data f Date witing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days aft énfw gmini, snc- 76026 Modugno (BA)

Orario / Time Orario / Time g 5 FEB 202”

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Firma dell'autista / Driver's signagure Firma del destinatario Home di chi firma in stampatello ’
Consignee's signature Consignee’s name in block letters I iCE‘ f on l’i Serva C“
uidual

veritida 4 i I3 e quantita”
gquantit

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURQCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).




